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(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

KOMISIJA

Valsts atbalsts ir atļauts saskaņā ar EK līguma 87. un 88. panta noteikumiem

Gadījumi, pret kuriem Komisijai nav iebildumu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/C 226/01)

Lēmuma pieņemšanas datums 16.7.2008.

Atbalsta Nr. N 772/06

Dalībvalsts Vācija

Reģions Niedersächsischen

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Richtlinie des Landes Niedersachsen für Garantien von Beteiligungen an kleinen
und mittleren Unternehmen der gewerblichen Wirtschaft

Juridiskais pamats §§ 23 und 44 der Niedersächsischen Landeshaushaltsordnung; (Richtlinie des
Landes Niedersachsen für Garantien von Beteiligungen an kleinen und mittleren
Unternehmen der gewerblichen Wirtschaft, Runderlass des Niedersächsischen
Finanzministeriums

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Riska kapitāls, Mazie un vidējie uzņēmumi

Atbalsta forma Garantija

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: EUR 100 milj

Atbalsta intensitāte —

Atbalsta ilgums 15.8.2008.-31.12.2012.

Tautsaimniecības nozares Visas nozares

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Niedersächsische Finanzministerium
Schiffgraben 10
D-30159 Hannover

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Lēmuma pieņemšanas datums 16.7.2008.

Atbalsta Nr. N 520a/07

Dalībvalsts Francija

Reģions —

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Régime d'aide à la R&D&I des collectivités territoriales, et de l'État pour les aides
à la R&D&I octroyées par le biais des fonds structurels

Juridiskais pamats Articles L 1511-2, L 1511-3 et L 1511-5 du code général des collectivités terri-
toriales. En ce qui concerne la gestion des fonds structurels: article 20 de la
constitution française, et articles L 2251-1, L 3231-1, L 4211-1 du code général
des collectivités territoriales

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Pētniecība un attīstība, Jauninājumi

Atbalsta forma Tiešā dotācija, Aizdevums ar atvieglotiem nosacījumiem, Procentu subsīdija

Budžets Plānotie gada izdevumi: EUR 30 milj

Kopējais plānotais atbalsta apjoms: EUR 180 milj

Atbalsta intensitāte 100 %

Atbalsta ilgums Līdz 31.12.2013.

Tautsaimniecības nozares Visas nozares

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese —

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 31.1.2008.

Atbalsta Nr. N 578/07

Dalībvalsts Polija

Reģions Wielkopolskie

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Carlsberg Accounting Service Centre Sp. z o.o.

Juridiskais pamats Projekt Umowy ramowej o udzielenie dotacji celowej pomiędzy Ministrem
Gospodarki a Carlsberg Accounting Service Centre Sp. z o.o.

Projekt Uchwały Rady Ministrów w sprawie ustanowienia programu wielolet-
niego pod nazwą „Wsparcie finansowe inwestycji realizowanej przez Carlsberg
Accounting Service Centre Sp. z o.o. w Poznaniu pod nazwą: »Carlsberg Accoun-
ting Service Centre Sp. z o.o.«”, w latach 2007–2009

Art. 117 Ustawy z dnia 30 czerwca 2005 r. o finansach publicznych

Pasākuma veids Individuāls atbalsts

Mērķis Reģionālā attīstība, Nodarbinātība
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Atbalsta forma Tiešā dotācija

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: PLN 0,98 milj

Atbalsta intensitāte 2,8 %

Atbalsta ilgums Līdz 31.12.2009.

Tautsaimniecības nozares Finanšu starpniecība

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Minister Gospodarki
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-507 Warszawa

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 23.6.2008.

Atbalsta Nr. N 593/07

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste

Reģions —

Nosaukums (un/vai saņēmējs) The Energy Technologies Institute (ETI)

Juridiskais pamats Section 2 or 5 of the Science and Technology Act 1965, Section 5(2)(a) Regional
Development Agencies Act 1998, The Engineering and Physical Science Research
Council Royal Charter and the Technology Strategy Board Royal Charter

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Pētniecība un attīstība

Atbalsta forma Tiešā dotācija, Citi līdzdalības veidi pamatkapitālā

Budžets Plānotie gada izdevumi: GBP 110 milj

Kopējais plānotais atbalsta apjoms: GBP 1 100 milj

Atbalsta intensitāte 80 %

Atbalsta ilgums 1.7.2008.-1.3.2018.

Tautsaimniecības nozares Visas nozares

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese The Department for Innovation, Universities and Skills
Kingsgate House
66-74 Victoria Street
London SW1E 6SW
United Kingdom

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Lēmuma pieņemšanas datums 1.7.2008.

Atbalsta Nr. N 82/08

Dalībvalsts Apvienotā Karaliste

Reģions —

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Directed Research in Low Carbon Technology

Juridiskais pamats Science and Technology Act 1965 (as amended) and Environmental Protection
Act 1990 (as amended)

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Pētniecība un attīstība

Atbalsta forma Citi līdzdalības veidi pamatkapitālā, Tiešā dotācija

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: GBP 44 milj

Atbalsta intensitāte 80 %

Atbalsta ilgums 1.7.2008.-31.3.2014.

Tautsaimniecības nozares Visas nozares

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese The Carbon Trust
8th Floor
3 Clement's Inn
London WC2A 2AZ
United Kingdom

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Lēmuma pieņemšanas datums 10.7.2008.

Atbalsta Nr. N 187/08

Dalībvalsts Čehijas Republika

Reģions —

Nosaukums (un/vai saņēmējs) Program Výzkum v agrárním komplexu „VAK“

Juridiskais pamats Zákon č. 130/2002 Sb., o podpoře výzkumu a vývoje z veřejných prostředků
a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o podpoře výzkumu a vývoje)

Pasākuma veids Atbalsta shēma

Mērķis Pētniecība un attīstība

Atbalsta forma Tiešā dotācija

Budžets Kopējais plānotais atbalsta apjoms: CZK 1 135,957 milj

Atbalsta intensitāte 100 %
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Atbalsta ilgums Līdz 31.12.2014.

Tautsaimniecības nozares Lauksaimniecība, Zivsaimniecība

Piešķīrējiestādes nosaukums un adrese Ministerstvo zemědělství
Těšnov 17
CZ-11705 Praha 1

Papildu informācija —

Lēmuma autentiskais teksts, no kura ir izņemta visa konfidenciālā informācija, atrodams tīmekļa vietnē:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Informācija)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTA
INFORMĀCIJA

KOMISIJA

Eiropas Centrālās bankas noteiktā procentu likme tās refinansēšanas operācijām (1):

4,39 % 2008. gada 1. septembris

Euro maiņas kurss (2)

2008. gada 2. septembris

(2008/C 226/02)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,4516

JPY Japānas jēna 158,01

DKK Dānijas krona 7,4570

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,81295

SEK Zviedrijas krona 9,4620

CHF Šveices franks 1,6096

ISK Islandes krona 122,17

NOK Norvēģijas krona 8,0065

BGN Bulgārijas Ieva 1,9558

CZK Čehijas krona 24,848

EEK Igaunijas krona 15,6466

HUF Ungārijas forints 238,24

LTL Lietuvas lits 3,4528

LVL Latvijas lats 0,7038

PLN Polijas zlots 3,3530

RON Rumānijas leja 3,5270

SKK Slovākijas krona 30,290

Valūta Maiņas kurss

TRY Turcijas lira 1,7248

AUD Austrālijas dolārs 1,7394

CAD Kanādas dolārs 1,5483

HKD Hongkongas dolārs 11,3334

NZD Jaunzēlandes dolārs 2,1153

SGD Singapūras dolārs 2,0801

KRW Dienvidkorejas vons 1 645,03

ZAR Dienvidāfrikas rands 11,3099

CNY Ķīnas juaņa renminbi 9,9285

HRK Horvātijas kuna 7,1368

IDR Indonēzijas rūpija 13 369,24

MYR Malaizijas ringits 4,9739

PHP Filipīnu peso 67,430

RUB Krievijas rublis 35,9845

THB Taizemes bats 50,000

BRL Brazīlijas reāls 2,4027

MXN Meksikas peso 15,0502
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(1) Kurss, kas pielietots nesenos darījumos ir ņemts pirms norādītās dienas. Mainīgā kursa gadījumā procentu likme ir
marginālā likme.

(2) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.



DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem
un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem

Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 226/03)

Atbalsta numurs: XA 168/08

Dalībvalsts: Vācija

Reģions: Hessen

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Förderung der Erzeugung von landwirtschaftlichen Erzeugnissen
hoher Qualität

Juridiskais pamats:

— Richtlinien zur Förderung der Erzeugung von landwirtschaft-
lichen Erzeugnissen hoher Qualität,

— Hessischer Agrar-Marketingvertrag

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
EUR 850 000 gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: Sākotnējiem ražotājiem atbils-
tīgi Regulas (EK) Nr. 1857/2006 14. pantam līdz 100 % no
izmaksām

Pārstrādes un tirdzniecības uzņēmumiem atbilstīgi Regulas (EK)
Nr. 70/2001 5. pantam līdz 50 % no izmaksām:

a) tirgus izpētei, produktu izstrādei un noformējumam, ietverot
atbalstu, ko piešķir tostarp pieteikumu sagatavošanai saistībā
ar ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietas nosau-
kumu vai īpaša rakstura sertifikātu atzīšanu saskaņā ar attie-
cīgajām Kopienas regulām;

b) lai ieviestu kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, izsekojamības
sistēmas un sistēmas, kas nodrošina autentiskuma un tirdz-
niecības standartu ievērošanu, kā arī vides audita sistēmas;

c) lauksaimnieku un laukstrādnieku izglītībai un apmācībai un
personāla apmācībai, lai piemērotu b) punktā minētās
shēmas un procedūras;

d) ko iekasē atzītas sertificētājas iestādes par kvalitātes nodroši-
nāšanas sistēmu sākotnēju sertificēšanu;

e) par obligātajiem kontroles pasākumiem, ja vien Kopienas
tiesību akti nepieprasa uzņēmumiem segt šādas izmaksas;

f) par dalību pārtikas kvalitātes shēmās, ja tās attiecas uz lauk-
saimniecības produktiem, kas paredzēti lietošanai pārtikā, bet
atbalsta apmērs vienam uzņēmumam nedrīkst pārsniegt
EUR 3 000;

g) par trešo pušu sniegtajiem konsultāciju pakalpojumiem;

h) par dalības maksu, ceļa izdevumiem, publikāciju izmaksām,
izstāžu telpu īri un simboliskām balvām, organizējot un
piedaloties uzņēmumu pieredzes apmaiņas forumos,
konkursos, izstādēs un gadatirgos;

i) zinātnes atziņu izplatīšanai visiem saprotamā veidā un faktu
materiālam par kvalitātes sistēmām, kurās var iekļaut citu
valstu produktus, par produktiem un produktu uzturvērtības
priekšrocībām, par ierosinājumiem to lietošanai, neminot
atsevišķi uzņēmumus, zīmolus vai produkta izcelsmi;

j) saistībā ar tādām publikācijām kā katalogi vai tīmekļa
vietnes, kurās sniegts faktu materiāls par noteiktu reģionu
ražotājiem vai noteiktu produktu ražotājiem, ar noteikumu,
ka informācija un tās pasniegšanas veids ir neitrāls un visiem
attiecīgajiem ražotājiem ir vienādas iespējas tikt atspoguļo-
tiem šādā publikācijā.

Atbalstu, izņemot f) punktā minēto atbalstu, piešķir tikai attie-
cībā uz izmaksām par trešo personu veiktajiem pakalpojumiem
saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1857/2006 14. panta 5. punktu un
15. panta 3. punktu. Atbalsts neietver tiešus naudas maksā-
jumus ražotājiem

Īstenošanas datums: No atbalsta shēmas publicēšanas datuma

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz
31.12.2013.
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Atbalsta mērķis: Atbalstu piešķir saskaņā ar Regulas (EK)
Nr. 1857/2006 14. pantu un Regulas (EK) Nr. 70/2001 5. pantu,
lai veicinātu kvalitatīvu lauksaimniecības produktu ražošanu, kā
arī saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1857/2006 15. pantu, lai nodro-
šinātu tehnisko atbalstu lauksaimniecības nozarē. To piešķirs
sākotnējiem ražotājiem, kā arī šo produktu pārstrādes un tirdz-
niecības uzņēmumiem.

Pasākuma mērķis ir atbalstīt lauksaimniekus, kas plāno iesaistī-
ties Kopienas un Hesenes federālās zemes atzītās pārtikas kvali-
tātes shēmās, un radīt attiecīgus stimulus dalībai. Atbalsts ir
paredzēts, lai radītu pievienoto vērtību lauku apvidos, apgūtu
jaunus noieta tirgus, kā arī palielinātu apgādi ar tādiem augstas
kvalitātes lauksaimniecības produktiem, kurus ražo saskaņā ar
atbilstošu pārtikas kvalitātes nodrošināšanas sistēmu. Turklāt tā
mērķis ir īstenot un attīstīt pārtikas kvalitātes shēmas, proti,
bioloģiskās lauksaimniecības, kvalitātes programmas “Geprüfte
Qualität” produktu, aizsargātas izcelsmes produktu (AĢN/ACVN
un GTĪ), kā arī vīna kvalitātes shēmas. Atbalsta mērķis ir ievēro-
jami palielināt to produktu daļu, kurus ražo, pārstrādā un tirgo
saskaņā ar Kopienas un federālās zemes pārtikas kvalitātes
shēmām, tādējādi uzlabojot arī patērētāju apgādi ar augstas
kvalitātes pārtikas produktiem.

Saskaņā ar pamatnostādnēm par kvalitatīvu lauksaimniecības
produktu ražošanas veicināšanu atbalsts tiks piešķirts:

— lai ieviestu kvalitātes nodrošināšanas sistēmas, izsekojamības
sistēmas un sistēmas, kas nodrošina autentiskuma un tirdz-
niecības standartu ievērošanu, kā arī vides audita sistēmas;

— lauksaimnieku un laukstrādnieku izglītībai un apmācībai un
personāla apmācībai, lai piemērotu shēmas un procedūras,
kas minētas iepriekšējā ievilkumā;

— par izmaksām, ko iekasē atzītas sertificētājas iestādes par
kvalitātes nodrošināšanas sistēmu sākotnēju sertificēšanu;

— par izmaksām, kas saistītas ar obligātajiem kontroles pasāku-
miem.

Saskaņā ar Hessischer Agrar-Marketingvertrag attaisnotie izdevumi
ir:

— tirgus izpētes, produktu izstrādes un noformējuma izdevumi,
kā arī izdevumi pieteikumu sagatavošanai saistībā ar ģeogrā-
fiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietas nosaukumu vai
īpaša rakstura sertifikātu atzīšanu saskaņā ar attiecīgajām
Kopienas regulām;

— dalība pārtikas kvalitātes shēmās;

— maksājumi par trešo pušu sniegtajiem konsultāciju pakalpo-
jumiem;

— dalības maksa, ceļa izdevumi, publikāciju izmaksas, izstāžu
telpu īre un simboliskas balvas, organizējot un piedaloties
uzņēmumu pieredzes apmaiņas forumos, konkursos,
izstādēs un gadatirgos;

— zinātnes atziņu izplatīšana visiem saprotamā veidā un faktu
materiāls par kvalitātes sistēmām, kurās var iekļaut citu
valstu produktus, par produktiem un produktu uzturvērtības
priekšrocībām, par ierosinājumiem to lietošanai, neminot
atsevišķi uzņēmumus, zīmolus vai produkta izcelsmi;

— tādas publikācijas kā katalogi vai tīmekļa vietnes, kurās
sniegts faktu materiāls par noteiktu reģionu ražotājiem vai
noteiktu produktu ražotājiem, ar noteikumu, ka informācija
un tās pasniegšanas veids ir neitrāls un visiem attiecīgajiem
ražotājiem ir vienādas iespējas tikt atspoguļotiem šādā publi-
kācijā

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība (dzīvnieku un augu
valsts produkti), dārzkopība, vīnkopība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Richtlinien zur Förderung der Erzeugung von landwirtschaftlichen
Erzeugnissen hoher Qualität:

— Kreisausschüsse der 16 Landkreise in Hessen,

— Regierungspräsidium Darmstadt, Weinbauamt Eltville

Hessischer Agrar-Marketingvertrag:

Marketinggesellschaft
GUTES AUS HESSEN GmbH (MGH)
Homburger Straße 9
D-61169 Friedberg

Tīmekļa vietne:

Richtlinien zur Förderung der Erzeugung von landwirtschaftlichen
Erzeugnissen hoher Qualität:

http://www.hmulv.hessen.de/irj/servlet/prt/portal/prtroot/slimp.CM
Reader/HMULV_15/HMULV_Internet/med/c19/c1970f6c-c853-c8
11-1737-3744e9169fcc,22222222-2222-2222-2222-22222222
2222,true.pdf

Hessischer Agrar-Marketingvertrag:

http://www.hmulv.hessen.de/irj/servlet/prt/portal/prtroot/slimp.CM
Reader/HMULV_15/HMULV_Internet/med/4a3/4a370f6c-c853-c8
11-1737-3744e9169fcc,22222222-2222-2222-2222-22222222
2222,true.pdf

http://www.hmulv.hessen.de/irj/servlet/prt/portal/prtroot/slimp.CM
Reader/HMULV_15/HMULV_Internet/med/f93/f9370f6c-c853-c8
11-1737-3744e9169fcc,22222222-2222-2222-2222-22222222
2222,true.pdf

Cita informācija:

Hessisches Ministerium für Umwelt, ländlichen Raum und
Verbraucherschutz, Referat VII 9 — Joachim Dippel (joachim.
dippel@hmulv.hessen.de)
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Atbalsta numurs: XA 171/08

Dalībvalsts: Itālija

Reģions: Provincia autonoma di Trento

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

L.P. 28.3.2003, n. 4 «Sostegno dell'economia agricola, disciplina
dell'agricoltura biologica e della contrassegnazione di prodotti
geneticamente non modificati» — Art. 3 — Termini di presenta-
zione delle domande, modalità attuative e condizioni di ammis-
sibilità relativamente all'art. 42 (Agevolazioni per la zootecnia)

Juridiskais pamats:

1. L.P. 28.3.2003, n. 4 «Sostegno dell'economia agricola, disci-
plina dell'agricoltura biologica e della contrassegnazione di
prodotti geneticamente non modificati», articolo 42

2. Deliberazione della Giunta provinciale n. 3006 del 21
dicembre 2007, avente per oggetto: L.P. 28.3.2003, n. 4
«Sostegno dell'economia agricola, disciplina dell'agricoltura
biologica e della contrassegnazione di prodotti geneticamente
non modificati» — Art. 3 — Termini di presentazione delle
domande, modalità attuative e condizioni di ammissibilità
relativamente agli artt. 17 (Premio d'insediamento), 25 (Alpi-
coltura), 42 (Agevolazioni per la zootecnia), 44 (Agevola-
zioni per l'apicoltura) e 46, — 1o e 3o comma (Agevolazioni
per le produzioni vegetali)

3. Deliberazione della Giunta provinciale n. 122 del 25 gennaio
2008 avente per oggetto la modifica alla deliberazione n.
3006 del 21 dicembre 2007

4. Deliberazione della Giunta provinciale n. 876 del 4 aprile
2008 avente per oggetto la modifica alla deliberazione n.
3006 del 21 dicembre 2007

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma:
EUR 7 miljoni

Atbalsta maksimālā intensitāte: Atbalstu piešķir, lai segtu līdz
50 % no attaisnotajiem izdevumiem. Šo procentos izteikto likmi
var palielināt līdz 55 %,piešķirot atbalstu par ieguldījumiem, ko
veic jaunie lauksaimnieki piecu gadu laikā pēc darbības uzsāk-
šanas

Īstenošanas datums: No dienas, kad Eiropas Komisijas Lauk-
saimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektorāta oficiālajā
tīmekļa vietnē ir publicēts galīgais atbalstam piešķirtais numurs

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Atbalstu var
piešķirt līdz 2013. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis: Atbalsta mērķis ir palielināt lauksaimniecības
uzņēmumu konkurētspēju un ienākumus, atbalstot materiālos
ieguldījumus to modernizācijā

Atbalsta līmenis: Atbalstu piešķir, lai segtu līdz 50 % no attais-
notajiem izdevumiem. Šo procentos izteikto likmi var palielināt
līdz 55 %, piešķirot atbalstu par ieguldījumiem, ko veic jaunie
lauksaimnieki piecu gadu laikā pēc darbības uzsākšanas

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): NACE kodi: A 01.41 (Piena lopko-
pība), A.01.42 (Citu liellopu audzēšana), A.01.43 (Zirgu un
zirgu dzimtas dzīvnieku audzēšana), A.01.45 (Aitu un kazu
audzēšana), A.01.46 (Cūkkopība), A.01.47 (Putnkopība),
A.01.49 (Citu dzīvnieku audzēšana), A.01.50 (Jauktā lauksaim-
niecība (augkopība un lopkopība))

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Provincia autonoma di Trento
Servizio Aziende agricole e territorio rurale
Via G.B. Trener, 3
I–38100 Trento

Tīmekļa vietne:

1. www.trentinoagricoltura.net

2. http://www.consiglio.provincia.tn.it/banche_dati/codice_provin-
ciale/clex_ricerca_per_campi.it.asp (per quanto riguarda le leggi
provinciali)

3. http://www.delibere.provincia.tn.it/ (per quanto riguarda le
deliberazioni)

Cita informācija: —

Atbalsta numurs: XA 184/08

Dalībvalsts: Polija

Reģions: Województwo śląskie

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Zakład Doświadczalny Instytutu Zootechniki Grodziec Śląski
Sp. z o.o

Juridiskais pamats:

Ustawa z dnia 27 kwietnia 2001 r. Prawo ochrony środowiska
(Dz.U. 62, poz. 627, z późniejszymi zmianami) — art. 405, art.
406 pkt. 7 i 9, art. 409

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Atbalsts ir
piešķirams neatmaksājamas subsīdijas veidā PLN 6 723 apmērā.
Subsīdija tiks izmaksāta 2008. gada 15. jūnijā. Atbalsta bruto
vērtība ir PLN 6 723

Atbalsta maksimālā intensitāte: Atbalsta bruto intensitāte
nedrīkst pārsniegt 25,53 %

Īstenošanas datums: Atbalsts tiks piešķirts pēc paziņojuma un
identifikācijas numura saņemšanas, ar ko apliecina, ka Eiropas
Komisija ir saņēmusi informācijas kopsavilkumu par individuālo
atbalstu

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: No
2008. gada aprīļa līdz 2008. gada 15. jūnijam (saskaņā ar
aplēsēm)
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Atbalsta mērķis: Atbalsts tiks izmantots Zakład Doświadczalnego
Instytutu Zootechniki Grodziec Śląski Sp. z o.o. darbnīcu ēkas siltu-
mapgādes sistēmas modernizēšanai,

a) demontējot cietā kurināmā apkures katlu un uzstādot ar
biomasu darbināmu katlu, kā arī uzstādot šķeldotāju šķeldas
ražošanai no vītoliem, ko audzē enerģijas ieguvei;

b) modernizējot centrālapkures sistēmu.

Darbnīcu ēka, kurā notiks modernizēšana, tiek izmantota
rudens–pavasara periodā saimniecībā izmantoto mehānismu un
iekārtu remontam.

Šajā laikā gaisa temperatūra ir zema, un ēka tāpēc ir jāapkurina.
Pašreiz izmantotā ēkas energoapgādes sistēma pamatojas uz
īpaši šai ēkai izgatavotu cietā kurināmā katlu un centrālapkures
sistēmu ar rievotu cauruļu radiatoriem, kas nav aprīkoti ar
termoregulācijas ventiļiem. Šī sistēma ir ļāvusi kurināt katlu ne
vien ar zemas kvalitātes oglēm, bet arī ar atkritumiem. Turklāt,
tā kā katlam nav automatizētas sistēmas un darbiniekam tas
pastāvīgi jāapkalpo (tam nav ne degvielas padeves iekārtas, ne
rezervuāra), iekštelpās ir bijis grūti regulēt temperatūru.

Katls, ko paredzēts uzstādīt, būs pilnībā automatizēts, un tādē-
jādi, uzstādot arī rezervuāru, katla apkalpošana samazināsies līdz
nepieciešamajam minimumam. Izmantotajam kurināmajam ir
papildu priekšrocība, kas saistīta ar piesārņojošo vielu izmešu
samazināšanu atmosfērā. Katls tiks kurināts ar enerģijas ieguvei
audzētiem vītoliem stādījumos, kas pieder pašam uzņēmumam.
Ar šķeldotāju, ko plānots iegādāties, lai ražotu šķeldu no ener-
ģijas vajadzībām audzētiem vītoliem, ieguldītājs nodrošinās sev
pilnīgu pašapgādi ar kurināmo visas apkures sezonas laikā.
Turklāt termoregulācijas ventiļi radiatoros ļaus pēc vajadzības
regulēt temperatūru atsevišķi dažādās darbnīcas daļās.

Rezumējot, atjaunināmā kurināmā izmantošana vienlaikus ar
modernu enerģijas avotu ļaus samazināt piesārņotāju izmešus
atmosfērā par šādiem daudzumiem:

Raksturojums SO2 CO BaP CO2

Ekoloģiskā ietekme (kg/
gadā)

123 623 0,2 28 571

Atbalsts tiks sniegts atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1857/2006
4. panta 3. punkta d) apakšpunktam — ieguldījumiem dabiskās
vides uzlabošanai. Attaisnotie izdevumi iekļaus ieguldījumu
izmaksas, kas saistītas ar siltumražošanas iekārtas iegādi un
uzstādīšanu (kā arī šķeldotāja iegādi) un centrālapkures sistēmas
modernizēšanu

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Atbalsts tiek sniegts uzņēmumam,
kurš darbojas nozarēs, kas saistītas ar

a) lauksaimniecības dzīvnieku audzēšanu: cūkas, gaļas un piena
liellopi, zivis, aitas;

b) dzīvnieku barībai noderīgo lauksaimniecības kultūru audzē-
šanu;

c) gatavās dzīvnieku barības ražošanu

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Wojewódzki Fundusz Ochrony Środowiska i Gospodarki
Wodnej w Katowicach
Ul. Plebiscytowa 19
PL-40-035 Katowice

Tīmekļa vietne::

Noteikumi, saskaņā ar kuriem tiek piešķirts fonda atbalsts, ir
atrodami šajā tīmekļa vietnē:

http://www.wfosigw.katowice.pl/img/male/zasady_08.doc

Atbalstu piešķir, pamatojoties uz 2. tabulas 2. punkta 3. apakš-
punkta j) daļu “Zasad …”.

Pieteikuma paraugs, kas jāaizpilda, piesakoties atbalsta saņem-
šanai, ir pieejams šajā tīmekļa vietnē:

http://www.wfosigw.katowice.pl/wnioski1/WNIOSEKB2_3a.htm

Ieguldītājs izvēlas atbalsta shēmu, aizpildot pieteikuma A daļas
A1. vai A2. pielikumu.

Cita informācija: Atbalsta bruto vērtība (atbalsta bruto intensi-
tāte) ir aprēķināta atbilstoši 2. panta 6. punkta definīcijai
Regulā (EK) Nr. 1857/2006

Atbalsta intensitāte ir attiecība starp subsīdijas bruto ekvivalentu
un attaisnotajām izmaksām.

Subsīdijas bruto ekvivalents ir PLN 6 723.

Attaisnotās izmaksas ir PLN 26 329,14.

Atbalsta bruto vērtība ir 6 723/26 329,14 = 25,53 %.

Saņēmēja tīmekļa vietne ir:

www.zdgrodziec.edu.pl

Pielikumā ir uzstādīšanai plānotā apkures katla tehniskais
apraksts kopā ar mērījumiem, kas veikti Somijas uzņēmuma Ala
Talkkari ražotajam katlam, kurš bija Smok I GC 25 kW apkures
katla konstrukcijas pamatā

Atbalsta numurs: XA 190/08

Dalībvalsts: Somija

Reģions: —

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Kuolleiden eläinten (sika, siipikarja, nauta, lammas, vuohi)
keräily ja hävittäminen
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Juridiskais pamats:

Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 3. oktobra Regula
(EK) Nr. 1774/2002, ar ko nosaka veselības aizsardzības notei-
kumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kuri
nav paredzēti cilvēku uzturam

Maa- ja metsätalousministeriön asetus eläimistä saatavien sivu-
tuotteiden hävittämisestä syrjäisillä alueilla sekä kuolleiden
lemmikkieläinten hävittämisestä (1374/2004)

Valtionavustuslaki (2001/688)

Valtioneuvoston asetus valtionavustuksesta eläimen omistajalle
sikojen ja siipikarjan raatojen hävittämisestä aiheutuviin kustan-
nuksiin (59/2004)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi: Budžets
2008. gadam ir EUR 4,70 miljoni. Kopējais budžets 2008.–
2013. gadam nepārsniedz EUR 28 miljonus

Atbalsta maksimālā intensitāte: 60 %

Īstenošanas datums: 26.5.2008.

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: 31.12.2013.

Atbalsta mērķis: Atbalsta mērķis ir kompensēt ražotājiem
kritušu lopu un mājputnu (cūkas, mājputni, liellopi, aitas un
kazas) savākšanas un iznīcināšanas izmaksas saskaņā ar
16. panta d) punktu Regulā Nr. 1857/2006

Attiecīgā(-s) nozare(-s): NACE kods: A0012 — Lopkopība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Elintarviketurvallisuusvirasto Evira
Mustialankatu 3
FI-00790 Helsinki

Tīmekļa vietne:

http://wwwb.mmm.fi/el/laki/h/default.html

http://www.finlex.fi/fi/laki/ajantasa/2001/20010688

Cita informācija: Atbalsta mērķis ir samazināt ražotāju
izmaksas par kritušu lopu un mājputnu savākšanu un padarīt
kritušu lopu un mājputnu savākšanu par pievilcīgāku likvidē-
šanas paņēmienu, tādējādi samazinot risku, ka no kritušajiem
lopiem varētu atbrīvoties, tos nelikumīgi apglabājot savākšanas
apvidū

Atbalsta intensitāte atkarībā no sugas ir 40–60 %. Maksimālais
atbalsts konkrētām sugām ir šāds:

— cūkas un mājputni, ko savāc no saimniecības:

a) daudzums vismaz 150 kg: EUR 40 par savākšanas reizi

b) par daudzumu, kas pārsniedz 500 kg: EUR 8 par 100 kg

— cūkas un mājputni, kas nogādāti tieši uz pārstrādes rūpnīcu:
EUR 0,04/kg

— liellopi vecumā līdz vienam gadam: EUR 116,36 par dzīv-
nieku

— liellopi, kas vecāki par vienu gadu: EUR 32,03 par dzīvnieku

— aitas un kazas: EUR 100,91 par dzīvnieku

Atbalsta shēmai 2008. gadam paredzētās budžeta izmaksas ir
EUR 4,70 miljoni, ja vien nemainās īpašnieku ieguldījums liel-
lopu iznīcināšanas izmaksās. Kopējais budžets 2008.–
2013. gadam nepārsniedz EUR 28 miljonus.

Atbalsts neietver tiešus maksājumus ražotājiem

Atbalsta numurs: XA 192/08

Dalībvalsts: Nīderlande

Reģions: Provincie Limburg

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Stimulering Agro-Innovatie Limburg 3

Juridiskais pamats:

— Artikel 5 Algemene Subsidieverordening Provincie Limburg

(http://portal.prvlimburg.nl/psonline/popups/document.jsp?
document=25948)

— Artikel 1 e.v. Nadere Subsidieregels voor de bevordering van
de economische ontwikkeling

(http://portal.prvlimburg.nl/psonline/documenten/22586/
040401-0245.doc)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Pieejamais
budžets ir EUR 487 500 (EUR 162 500 gadā)

Atbalsta maksimālā intensitāte: Maksājuma dokumenta
summa ir EUR 6 500, atbalsts attiecas uz 75 % no summas

Īstenošanas datums: 22.5.2008.

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: 31.12.2010.
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Atbalsta mērķis: Shēma attiecas uz tehnisko atbalstu lauksaim-
niecībai. Atbilstoši Regulas (EK) Nr. 1857/2006 15. panta
2. punkta c) apakšpunktam un 3. punktam atbalstu 100 %
apmērā var piešķirt par trešo pušu sniegtiem konsultāciju pakal-
pojumiem un maksājumiem par pakalpojumiem, kas nav nepār-
trauktas vai periodiskas darbības un neattiecas uz uzņēmuma
parastām darbības izmaksām. Atbalsts tiek sniegts subsidētu
pakalpojumu veidā ražotājiem un tāpēc atbilst nosacījumam, ka
tas tiek veikts bez tiešiem naudas maksājumiem lauksaimnie-
kiem.

Atbalsts attiecas uz tā sauktajiem “zināšanu kuponiem”. Kuponu
var apmainīt pret subsidētiem konsultāciju pakalpojumiem
jebkurš uzņēmums vai organizācija, kas nodarbojas ar lauksaim-
niecisko ražošanu un īsteno plānu, kam ir ekonomiska vai uzņē-
mējdarbības ietekme galvenokārt attiecībā uz Limburgas lauk-
saimniecības un pārtikas nozari.

Maksājuma dokumenta summa ir EUR 6 500, atbalsts attiecas
uz 75 % no summas

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Mazie un vidējie uzņēmumi, kā
minēts Regulā (EK) Nr. 1857/2006, visās primārajās lauksaim-
niecības un dārzkopības nozarēs (lopkopība un augkopība)

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:
Provincie Limburg
Postbus 5700,
6202 MA Maastricht
Nederland

Tīmekļa vietne:
Sīkākai informācijai par kuponiem skatīt:

http://www.limburg.nl/nl/html/algemeen/beleid/Europa/Kennisge-
vingenStaatssteun/KennisgevingenStaatssteun.asp

Cita informācija: —
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Dalībvalstu paziņotā informācija par valsts atbalstiem, kas piešķirti saskaņā ar Komisijas Regulu
(EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts atbalstu maziem
un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu, un grozījumiem

Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 226/04)

Atbalsta numurs: XA 106/08

Dalībvalsts: Spānija

Reģions: Comunidad Autónoma de Castilla y León

Atbalsta shēmas nosaukums:

Ayudas destinadas a compensar a los agricultores por las
pérdidas causadas por la plaga de topillo campesino (Microtus
arvalis) en las producciones agrícolas del territorio de la comu-
nidad autónoma de Castilla y León

Juridiskais pamats:

Orden AYG/…/2008 por la que se establecen las bases regula-
doras para la concesión de las ayudas destinadas a paliar las
pérdidas de producción ocasionadas por la plaga de topillo
campesino en el territorio de la comunidad Autónoma de
Castilla y León.

Orden AYG/…/2008 por la que se convocan las ayudas desti-
nadas a paliar las pérdidas de producción ocasionadas por la
plaga de topillo campesino en el territorio de la Comunidad
Autónoma de Castilla y León declaradas indemnizables en virtud
de la orden AYG/1191/2007 de 29 de junio.

Orden AYG/556/2007, de 19 de febrero (B.O.C.y.L No 61, de
27 de marzo), por la que se declara oficialmente la existencia de
la plaga de topillo campesino (Microtus arvalis) en el territorio
de la comunidad autónoma de Castilla y León.

Orden AYG/1191/2007, de 29 de junio (B.O.C.y.L No 129, de 4
de julio) para valoración de pérdidas en los cultivos herbáceos,
oleaginosas, proteaginosas, superficies forrajeras en cultivos de
invierno.

Orden AYG/1401/2007, de 3 de septiembre (B.O.C.y.L No 171,
de 3 de septiembre) para la valoración de pérdidas y daños por
destrucción de plantas en cultivos de verano (maíz, remolacha,
patatas, hortícolas, viñedo …)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi: Kopējā
plānotā izdevumu summa ir EUR 5,5 miljoni

Atbalsta maksimālā intensitāte: Atbalsta maksimālā intensitāte
vienam lauksaimniekam tiek aprēķināta, ņemot vērā reālos
zaudējumus katrā tā saimniecības zemes gabalā, kurā invāzija
skārusi vairāk nekā “X” procentus no parastā ražošanas apjoma.
(“X” vērtība ir atkarīga no atšķirīgiem produkcijas veidiem, proti,
30 % ziemas kultūrām un 15 % — vasaras kultūrām).

Invāzijas skartajiem zemes gabaliem tiek aprēķināta zaudējumu
tirgus vērtība, starpību starp plānoto un faktisko produkcijas
apjomu sareizinot ar konkrētā produkta vidējo tirgus cenu, ko
aprēķina kā vidējo vērtību par 2005., 2006. un 2007. gadu

(septembri ieskaitot), un katrā gadījumā atskaitot X %, ņemot
vērā iepriekšējā rindkopā minēto.

Jebkurā gadījumā atbalsta maksimālā intensitāte nekad nedrīkst
pārsniegt 100 % no zaudējumiem

Īstenošanas datums: Atbalsts tiks piešķirts, sākot no pēdējā
pieteikumu iesniegšanas datuma — 2008. gada 7. marta

Atbalsta shēmas ilgums: Šīs atbalsta shēmas darbība beigsies
2008. gadā

Atbalsta mērķis: Atbalsta mērķis ir noteikts 10. panta 2. punk-
tā: “atbalsts, ar kuru kompensē zaudējumus, ko radījušas dzīv-
nieku vai augu slimības vai kaitēkļu invāzijas”

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Attiecīgā nozare ir ziemas kultū-
raugu — graudaugu, eļļaugu, proteīnaugu, lopbarības — audzē-
šana

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese: Atbalstu piešķir
Junta de Castilla y León, to pārvalda Dirección General de
Producción Agropecuaria de la Consejería de Agricultura y
Ganadería, C/ Rigoberto Cortejoso, 14, E-47014 Valladolid

Tīmekļa vietne:

Pilns atbalsta shēmas teksts ir publicēts Kastīlijas un Leonas
Oficiālajā Vēstnesī un atrodams:

http://www.jcyl.es/AyudaEstado20072013

Tiešās saites

http://www.jcyl.es/jcyl/ayudasestado/Nomas_reguladoras_ayuda_per-
didas_plaga_topillo.doc

http://www.jcyl.es/jcyl/ayudasestado/Convocatoria_ayuda_perdidas_
plaga_topillos.doc

Cita informācija:

Kontaktpersonas e-pasts: corlarpi@jcyl.es

Atbalsta numurs: XA 160/08

Dalībvalsts: Igaunija

Reģions: Igaunija

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Turuarendustoetus
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Juridiskais pamats:

1) Maaelu ja põllumajandusturu korraldamise seadus § 30 lõige
3, § 32 lõige 1 ja § 58 lõige 1

2) Põllumajandusministri määrus „Turuarendustoetuse taotle-
mise ja taotluse menetlemise kord, nende kulude loetelu,
mille hüvitamiseks turuarendustoetust antakse ning toetuse
määr”

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Kopējā
summa līdz EUR 6 000 000 (EEK 93,9 miljoni), aptuveni
EUR 2 000 000 (EEK 31 miljons) gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: līdz 100 %

Īstenošanas datums: 2008. gada 1. aprīlis

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Līdz
2010. gada 31. decembrim

Atbalsta mērķis: uzlabot saimniecības produktu noieta tirgus
vai piemērot saimniecības produktiem pētniecības un attīstības
rezultātus.

Lai veicinātu kvalitatīvu saimniecības produktu ražošanu,
atbalstu piešķir saskaņā ar 14. pantu. Attaisnotie izdevumi ir
saskaņā ar 14. panta 2. punkta b), c) un d) apakšpunktu
(izmaksas, lai ieviestu tādas kvalitātes nodrošināšanas sistēmas
kā, piemēram, ISO 9000 vai ISO 14000 sistēmas, pasākumus,
kas balstīti uz riska analīzi un kritisko kontrolpunktu noteikšanu
(HACCP), izsekojamības sistēmas un sistēmas, kas nodrošina
autentiskuma un tirdzniecības standartu ievērošanu, vai vides
audita sistēmas; izmaksas par labas ražošanas prakses rokasgrā-
matu sagatavošanu un publicēšanu; izmaksas, ko iekasē atzītas
sertificētājas iestādes par kvalitātes nodrošināšanas un līdzīgu
sistēmu sākotnēju sertificēšanu).

Tehnisko palīdzību lauksaimniekiem sniedz saskaņā ar 15. pantu.
Attaisnotie izdevumi ir saskaņā ar 15. panta 2. punkta a), c), d)
e) un f) apakšpunktu (atbalsts tirgus izpētei; atbalsts lauksaim-
niecības produktu popularizēšanai; atbalsts dalībai gadatirgos un
gadatirgu, konkursu un izstāžu organizēšanai; atbalsts apmā-
cībai).

Atbalstu piešķir kā subsidētus pakalpojumus, un tajā nav ietveri
tieši maksājumi ražotājiem

Attiecīgā(-s) nozare(-es): Lauksaimnieki

Atbalsta piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Põllumajandusministeerium,
Lai 39/41
Tallinn, Eesti

Tīmekļa vietne:

http://www.agri.ee/?id=10600

Cita informācija: —

Atbalsta numurs: XA 210/08

Dalībvalsts: Kipra

Reģions: Atbalstu piešķir centrālā valdība

Atbalsta shēmas nosaukums vai individuālā atbalsta saņē-
mēja uzņēmuma nosaukums:

Zemes konsolidācijas plāns

Juridiskais pamats:

Ο περί Ενοποιήσεως και Αναδιανομής Αγροτικών Κτημάτων Νόμος
του 1969

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi vai uzņē-
mumam piešķirtā individuālā atbalsta kopsumma: Apstipri-
nātais budžets zemes konsolidācijas plāna īstenošanai 2008. gadā
ir EUR 3 545 348

Atbalsta maksimālā intensitāte: 100 %

Īstenošanas datums: Pēc informācijas kopsavilkuma par shēmu
publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī

Atbalsta shēmas vai individuālā atbalsta ilgums: Pamatojoties
uz minēto pasākumu, līdz 2014. gada 30. jūnijam uzņēmumi ir
tiesīgi saņemt valsts atbalstu

Atbalsta mērķis: Pasākuma mērķi ir īstenot zemes konsolidā-
cijas plānus lauku rajonos, lai izveidotu ekonomiski dzīvotspē-
jīgas saimniecības un uzlabotu nepietiekamo lauksaimniecības
zemju īpašumtiesību struktūru.

Pasākuma pamatā ir Regulas (EK) Nr. 1857/2006 13. pants

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Visas lauksaimniecības produktu
primārās ražošanas nozares

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Τμήμα Αναδασμού
Υπουργείο Γεωργίας Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος
CY-1419 Λευκωσία

Tīmekļa vietnes:

— Tīmekļa vietne, kurā pieejams pilnīgs atbalsta shēmas
apraksts vai kritēriji, pamatojoties uz kuriem ir piešķirts
atbalsta shēmā neietverts individuālais atbalsts:

http://www.moa.gov.cy/moa/Agriculture.nsf/All/6B4093441
DAA1D26C22574250061ECFA/$file/%CE%A3%CF%87%CE
%AD%CE%B4%CE%B9%CE%BF%20%CE%91%CE%BD%CE%
B1%CE%B4%CE%B1%CF%83%CE%BC%CE%BF%CF%8D%20-
%20%CE%92%CE%B1%CF%83%CE%B9%CE%BA%CE%AD%
CF%82%20%CE%A0%CF%81%CF%8C%CE%BDo%CE%B9%
CE%B5%CF%82%20%CF%84%CE%BF%CF%85%20%CE%9C
%CE%AD%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%85.pdf?OpenEle-
ment
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— Tīmekļa vietne, kurā pieejami tiesību akti saistībā ar Zemes
konsolidācijas departamentu:

— Lauku saimniecību konsolidācijas un pārdales akts un
grozījums

http://www.moa.gov.cy/moa/Agriculture.nsf/All/FC5678
B24F911B34C2257452004A64BF/$file/%CE%9F%20%
CE%A0%CE%95%CE%A1%CE%99%20%CE%95%CE%9D
%CE%9F%CE%A0%CE%9F%CE%99%CE%97%CE%A3%
CE%97%CE%A3%20%CE%9A%CE%91%CE%99%20%CE
%91%CE%9D%CE%91%CE%94%CE%99%CE%91%CE%
9D%CE%9F%CE%9C%CE%97%CE%A3%20%CE%91%CE
%93%CE%A1%CE%9F%CE%A4%CE%99%CE%9A%CE%
A9%CE%9D%20%CE%9A%CE%A4%CE%97%CE%9C%CE
%91%CE%A4%CE%A9%CE%9D%20%CE%9D%CE%9F%
CE%9C%CE%9F%CE%A3%20%CE%9A%CE%91%CE%
99%20%CE%A4%CE%A1%CE%9F%CE%A0%CE%9F%CE
%A0%CE%9F%CE%99%CE%97%CE%A3%CE%97.pdf?
OpenElement

— Noteikumi par lauku saimniecību konsolidāciju un
pārdali, un grozījums

http://www.moa.gov.cy/moa/Agriculture.nsf/All/81A1A
D03CA26A59EC2257452004AA3B7/$file/%CE%9A%
CE%91%CE%9D%CE%9F%CE%9D%CE%99%CE%A3%CE
%9C%CE%9F%CE%99%20%CE%93%CE%99%CE%91%
20%CE%A4%CE%97%CE%9D%20%CE%95%CE%9D%CE
%9F%CE%A0%CE%9F%CE%99%CE%97%CE%A3%CE%
97%20%CE%9A%CE%91%CE%99%20%CE%91%CE%9D
%CE%91%CE%94%CE%99%CE%91%CE%9D%CE%9F%
CE%9C%CE%97%20%CE%91%CE%93%CE%A1%CE%9F
%CE%A4%CE%99%CE%9A%CE%A9%CE%9D%20%CE%
9A%CE%A4%CE%97%CE%9C%CE%91%CE%A4%CE%
A9%CE%9D%20%CE%9A%CE%91%CE%99%20%CE%
A4%CE%A1%CE%9F%CE%A0%CE%9F%CE%A0%CE%9F
%CE%99%CE%97%CE%A3%CE%97.pdf?OpenElement

Cita informācija: —

Πάνος Ιωαννίδης (Panos Ioannidis)
Zemes konsolidācijas departamenta vadītājs

Atbalsta numurs: XA 212/08

Dalībvalsts: Francija

Reģions: Centre

Atbalsta shēmas nosaukums:

Aides aux investissements matériels dans le domaine agricole

Juridiskais pamats:

— Regulas (EK) Nr. 1857/2006 4. pants

— Code général des collectivités territoriales (partie législative),
articles L 1511-1 et L 1511-2

— Communication du Président du Conseil régional du Centre
sur la stratégie de développement de l'agriculture et de la
forêt de la région Centre, présentée en séance plénière de
juin 2006

— Délibération de la commission permanente régionale no

07.08.55 du 12 octobre 2007

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi:
EUR 4 000 000 gadā

Atbalsta maksimālā intensitāte: Reģiona sniegtā atbalsta
maksimālā intensitāte nepārsniegs 40 % no visiem tiem attaisno-
tajiem izdevumiem vai to daļas, kuri uzskaitīti Regulas (EK)
Nr. 1857/2006 4. pantā

Īstenošanas datums: 2008. gads, taču pēc tam, kad attiecīgā
atbrīvojuma pieprasījuma reģistrācijas numurs būs publicēts
Eiropas Komisijas Lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāl-
direktorāta tīmekļa vietnē

Atbalsta shēmas ilgums: Līdz 2013. gada 31. decembrim —

kamēr būs spēkā Regula (EK) Nr. 1857/2006 (atbrīvojumu
regula)

Atbalsta mērķis: Saskaņā ar politiku, ko Centrālā reģiona
pašvaldība īsteno līgumu slēgšanā nozares projektu un reģiona
attīstības atbalstam, tā potenciāli atbalsta ieguldījumus visās
savas teritorijas lauku saimniecībās.

Tādēļ reģiona pašvaldība vēlas pieņemt reglamentējošus pamat-
noteikumus atbalstam kapitāla ieguldījumiem lauku saimnie-
cībās, izņemot ieguldījumus produktu pārstrādei un tirdznie-
cībai, kā sīkāk aprakstīts še turpmāk.

Attaisnoti būs vienīgi tādi pasākumi, kas tiks izklāstīti, slēdzot
līgumus nozares projektu atbalstam, reglamentējošos pamatno-
teikumos par jauniem reģiona attīstības atbalsta līgumiem,
saskaņā ar darbā iekārtošanas un nodarbinātības atbalsta poli-
tiku, nolīgumos ar lauksaimniecības nozares profesionālās izglī-
tības partneriem un saskaņā ar atbalstu lauksaimniecības
produktu noieta veicināšanai. Šādi plānotu atbalstu varētu
saņemt aptuveni 400 Centrālā reģiona lauku saimniecību, un
atbalstīto ieguldījumu kopējā summa gadā būtu aptuveni
EUR 13 miljoni.

Saskaņā ar iepriekš minētās regulas 4. panta 3. punktu ar iegul-
dījumiem jāpanāk vismaz šādu mērķu sasniegšana: ražošanas
izmaksu samazināšana, ražošanas uzlabošana un pārstrukturē-
šana, kvalitātes uzlabošana, dabīgās vides saglabāšana un uzlabo-
šana.

Ieguldījumi būs attaisnoti, ja tiks izpildīti Regulas (EK) Nr. 1857/
2006 4. pantā minētie nosacījumi.

Atbalstu nedrīkst piešķirt

— ražošanas tiesību, dzīvnieku un viengadīgu augu iegādei,

— viengadīgu augu stādīšanai,

— drenāžas darbiem vai apūdeņošanas iekārtām un apūdeņo-
šanas darbiem, izņemot, ja šādu ieguldījumu rezultātā
iepriekšējais ūdens patēriņš samazinās vismaz par 25 %,

— vienkāršiem lauksaimnieka aizvietošanas ieguldījumiem,

— lietota aprīkojuma iegādei,

— grūtībās nonākušām lauku saimniecībām.

Katrā nozarē saskaņā ar īstenošanas noteikumu pieņemšanas
gaitu tiks sagatavots atbilstīgo izdevumu pozīciju saraksts atse-
višķi pa lauksaimnieciskās produkcijas veidiem un/vai attiecīgo
teritoriju.
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Saskaņā ar ieguldījumiem lauksaimniecības nozarēs, kurās
piešķir īpašu atbalstu saistībā ar tirgus kopīgajām organizācijām,
attaisnoti būs vienīgi ieguldījumi, ko neiekļauj ražotāju organizā-
ciju darbības programmās

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Visas Centrālā reģiona lauku saim-
niecības — MVU

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:
Conseil régional du Centre
9, rue St Pierre Lentin
F-45041 Orléans Cedex 1
Tél. (33) 02 38 70 30 30
Fax (33) 02 38 70 31 18

Tīmekļa vietne:
http://www.regioncentre.fr/jahia/webdav/site/portail/shared/agri-
culture/docs/Region-Centre-Agriculture-Reglement-cadre-inves-
tissement-materiel.pdf

Atbalsta numurs: XA 214/08

Dalībvalsts: Vācijas Federatīvā Republika

Reģions: Schleswig-Holstein
Atbalsta programmas nosaukums:
Richtlinien zur Förderung von Investitionen zur Verbesserung
betriebshygienischer Strukturen im Rahmen des Agrarinvesti-
tionsförderungsprogramms als Gemeinschaftsaufgabe „Verbesse-
rung der Agrarstruktur und des Küstenschutzes“

Juridiskais pamats:
Rahmenplan der Gemeinschaftsaufgabe „Verbesserung der Agrar-
struktur und des Küstenschutzes“

1. Grundsätze für die einzelbetriebliche Förderung landwirtsc-
haftlicher Unternehmen

1.1. Agrarinvestitionsförderungsprogramm (AFP)

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie gada izdevumi: EUR 1,3
miljoni GAK un federālās zemes līdzekļu

Atbalsta maksimālā intensitāte: 25 %, maksimums
EUR 25 000

Īstenošanas datums: 2008. gada 1. augusts [atkarīgs no pietei-
kuma nosūtīšanas]

Atbalsta shēmas ilgums: 2009. gada decembris

Atbalsta mērķis: Atbalstīt konkurētspējīgu lauksaimniecību,
izsniedzot piešķīrumus par ieguldījumiem, kurus lauksaimnie-
cības uzņēmumi Šlēsvigā–Holšteinā veic, lai uzlabotu higiēnas
stāvokli attiecībā uz saslimšanām ar zoonozēm (jo īpaši attiecībā
uz salmonelozes ierosinātāju) un tādējādi sagatavotos Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 2160/2003 transponē-
šanai.

Piešķīrumus izsniedz ar finansiālu federālās zemes līdzdalību
atbilstīgi 2008.–2011. gada sabiedriskā uzdevuma “Lauksaim-
niecības struktūru un piekrastes aizsardzības uzlabošana”
atbalsta izsniegšanas pamatnoteikumu A daļai (Lauksaimniecības
ieguldījumu atbalsta programma (AFP)) un saskaņā ar minēto
vadlīniju un noteikumiem par LHO [Landeshaushaltsordnung]
44. panta piemērošanu.

Pasākums ir pamatots ar 4. pantu (ieguldījumi lauksaimniecības
uzņēmumos) Regulā (EK) Nr. 1857/2006

Attiecīgā(-ās) nozare(-es): Lauksaimniecība/lopkopība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un adrese:

Atbalstu izmaksā

Ministerium für Landwirtschaft, Umwelt und ländliche Räume
des Landes Schleswig-Holstein
Mercatorstraße 3
D-24105 Kiel

Tīmekļa vietne:

http://www.schleswig-holstein.de/MLUR/DE/LandwirtschaftFischerei-
LaendlicherRaum/03__Foerderprogramme/01__ZPLR/PDF/Hygiene-
beihilfe4,templateId=raw,property=publicationFile.pdf
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Dalībvalstu paziņotās informācijas kopsavilkums par valsts atbalstu, kas piešķirts saskaņā ar Komi-
sijas Regulu (EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attiecībā uz valsts
atbalstu maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības produktu ražošanu,

un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 70/2001

(2008/C 226/05)

Atbalsta Nr. XA 243/07

Dalībvalsts Ungārija

Reģions —

Atbalsta shēmas nosaukums vai indivi-
duālā atbalsta saņēmēja uzņēmuma
nosaukums

„Sikeres Magyarországért” Agrárfejlesztési Hitelprogram

(1-4. hitelcél)

Juridiskais pamats — az Európai Bizottság 1860/2004/EK rendelete (2004. október 6.) az EK-Szer-
ződés 87. és 88. cikkének csekélyösszegű (de minimis) támogatásokra való
alkalmazásáról a mezőgazdasági és halászati ágazatban (HL L 325.,
2004.10.28., 4. o.)

— A Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaságról szóló 2001. évi XX. törvény

— A Magyar Köztársaság 2007. évi költségvetéséről szóló 2006. évi CXXVII.
törvény 37. §

— 2004. évi XXXIV. törvény a kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük támoga-
tásáról

— A földművelésügyi és vidékfejlesztési miniszter …/2007. (…) FVM rendelete
a „Sikeres Magyarországért” Agrárfejlesztési Hitelprogram szabályairól

Saskaņā ar atbalsta shēmu plānotie
gada izdevumi vai uzņēmumam
piešķirtā individuālā atbalsta
kopsumma

Kopējais budžets, kas pieejams aizdevumu shēmai ir HUF 26 miljardi (EUR 105
miljoni). Kopējais budžets ir pieejams no 2007. gada jūlija līdz 2013. gada
31. decembrim un nav sadalīts pa gadiem, to izmaksā, pamatojoties uz iesniegta-
jiem pieprasījumiem. Attiecībā uz kopējo budžetu ir spēkā saskaņā ar Finanšu
aktu noteiktais valdības maiņas kurss. Tā rezultātā aizdevumus ir iespējams
piešķirt par procentu likmēm, kas ir zemākas par pašreizējām tirgus likmēm.

Atbalsta summu, kas no minētā vispārējā budžeta izsniegta aizdevuma veidā,
aprēķina, izmantojot nākamo formulu.

kur:

un

TT atbalsta summa

Q kopējais aizdevums

i references likme

i' preferenciālā procentu likme

P maksājuma termiņš (tostarp termiņa pagarinājums)

F periods

rP r pakāpē P

rF r pakāpē F

Aizdevuma galvojumā iekļautā atbalsta summa ir aprēķināta, pamatojoties uz
Regulu (EK) Nr. 1860/2004
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Atbalsta maksimālā intensitāte Aizdevumus atbilstoši aizdevumu shēmai var izsniegt saskaņā ar Komisijas
Regulu (EK) Nr. 1857/2006 par EK līguma 87. un 88. panta piemērošanu attie-
cībā uz maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas nodarbojas ar lauksaimniecības
produktu ražošanu, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 70/2001 (OV L 358,
16.12.2006, 3. lpp.).

Kopējā atbalsta maksimālā intensitāte no valsts budžeta, ko var sniegt indivi-
duālam projektam, nedrīkst pārsniegt šādas summas.

— FVM (Lauksaimniecības un lauku attīstības ministrijas) dekrēta 3. panta
1. punkta a), c) un d) apakšpunktā minēto kredīta mērķu gadījumā:

— 40 % no ieguldījuma vērtības;

— 50 % no ieguldījuma vērtības to reģionu un apdzīvotu vietu gadījumā,
kas klasificēti kā mazāk labvēlīgi apvidi saskaņā ar FVM dekrētu Nr. 137/
2004. (IX. 18.),

— ja ieguldījuma mērķis ir izpildīt nesen ieviestos Kopienas noteikumus par
vides aizsardzību, higiēnas uzlabošanu mājlopu audzēšanā vai humānu
rīcību ar dzīvniekiem — 75 % no ieguldījuma vērtības to reģionu un
apdzīvotu vietu gadījumā, kas klasificēti kā mazāk labvēlīgi apvidi, un
60 % no ieguldījuma vērtības citu reģionu gadījumā. Minēto paaugstināto
atbalsta likmi piemēro vienīgi papildu izmaksām, kas radušās ieguldī-
jumam, un nepiemēro tiem ieguldījumiem, kas rada ražošanas jaudu
palielinājumu.

Individuālam uzņēmumam piešķirtā maksimālā atbalsta summa jebkurā trīs
fiskālo gadu laika posmā nedrīkst pārsniegt EUR 400 000 (EUR 500 000, ja
uzņēmums atrodas mazāk labvēlīgā apvidū, kā noteikts Regulas (EK)
Nr. 1698/2005 36. panta a) punkta i), ii) un iii) apakšpunktā);

— FVM dekrēta 3. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā kredīta mērķa gadī-
jumā:
— jaunajiem lauksaimniekiem — 60 % no ieguldījuma reģionos un pašval-

dībās, kas atrodas mazāk labvēlīgos apvidos, un 50 % no ieguldījuma
citos reģionos piecu gadu laikā pēc ražošanas uzsākšanas.

Maksimālais atbalsts individuāliem uzņēmumiem piešķirtiem aizdevumiem
nedrīkst pārsniegt EUR 55 000

Īstenošanas datums Vienošanos par shēmai atbilstošu aizdevumu var noslēgt līdz 2013. gada
31. decembrim

Atbalsta shēmas vai individuālā
atbalsta ilgums

Ne ilgāk par 15 gadiem.
2013. gada 31. decembris

Atbalsta mērķis Primārais mērķis: atbalsts ieguldījumiem lauksaimniecības uzņēmumos, pamato-
joties uz Regulas (EK) Nr. 1857/2006 4. pantu.

Sekundārie mērķi: atbalsts maziem un vidējiem uzņēmumiem, kas uzņēmušies
lauksaimniecības produktu primāro ražošanu un kuru galvenais birojs atrodas
Ungārijā vai Eiropas Ekonomikas zonā un filiāle — Ungārijā.

1. Atbalsts ieguldījumiem lauksaimniecības produktu primārajā ražošanā nolūkā
sasniegt šādus mērķus:

1.1. samazināt ražošanas izmaksas,

1.2. uzlabot un pārstrukturēt ražošanu,

1.3. uzlabot kvalitāti,

1.4. saglabāt un uzlabot dabas vidi,

1.5. uzlabot higiēnas apstākļus un dzīvnieku labturības standartus.

2. Atbalsts ieguldījumiem, kas jaunajiem lauksaimniekiem vajadzīgi darbības
uzsākšanai.

3. Atbalsts ieguldījumiem, saņemot aizdevumu no “Agrárforrás”.

4. Atbalsts ieguldījumiem, saņemot aizdevumu no reģionālās attīstības
programmas papildu programmas “Új Magyarország”.
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Izdevumi, par ko saskaņā ar atbalsta shēmu ir tiesības saņemt atbalstu:

— nekustamā īpašuma celtniecība, iegāde vai uzlabošana,

— mašīnu un aprīkojuma iegāde,

— nemateriālo aktīvu iegāde, t.i., datoru programmatūras iegāde,

— līdz 10 % no ieguldījumiem, iegādājoties zemi, kas nav paredzēta būvnie-
cībai,

— ieguldījuma amortizējamās izmaksas.

Izdevumi, par ko nav tiesību saņemt atbalstu saskaņā ar shēmu:

— ar eksportu saistītas darbības,

— priekšrocību piešķiršana iekšzemes produktiem pār importētajiem produk-
tiem,

— atbalsts, kas noteikts, pamatojoties uz tirgū apgrozībā esošu preču cenu vai
daudzumu,

— ražošanas tiesību, dzīvnieku un viengadīgu augu iegāde,

— viengadīgu augu stādīšana,

— nosusināšanas darbi vai apūdeņošanas iekārtas un apūdeņošanas darbi, ja
vien šādi ieguldījumi iepriekšējo ūdens patēriņu nesamazina vismaz par 25 %,

— ieguldījumi vienkāršā aizstāšanā,

— jau uzsākti ieguldījumi,

— ieguldījumi, kas vajadzīgi, lai ražotu produktus, kas imitē vai aizstāj pienu vai
piena produktus,

— grūtībās nonākušu uzņēmumu ieguldījumi,

— uzņēmuma daļas vai daļu iegāde, lai atmaksātu citus aizņēmumus,

— PVN nomaksa, ja vien aizdevuma saņēmējs nav tiesīgs pieprasīt PVN
atmaksu,

— izmaksas, kas saistītas ar līzinga līgumiem par mašīnām un iekārtām
(piemēram, nodokļi, līzinga devēja peļņa, procentu refinansēšanas izmaksas,
vispārējās izmaksas, apdrošināšanas prēmijas).

Ja atbalsta shēmas, ko tieši finansē kopējā tirgus organizācija vai Eiropas lauk-
saimniecības fonds lauku attīstībai, nosaka maksimālo ražošanas jaudu, tad iegul-
dījumi, kuru radītais ražošanas jaudas pieaugums pārsniedz minēto maksimālo
vērtību, nav tiesīgi saņemt atbalstu neatkarīgi no mērķiem

Attiecīgā(-ās) nozare(-es) Lauksaimniecība

Piešķīrējas iestādes nosaukums un
adrese

Magyar Fejlesztési Bank Részvénytársaság
Nádor u. 31.
H-1051 Budapest

Agrár-Vállalkozási Hitelgarancia Alapítvány
Kálmán Imre u. 20.
H-1054 Budapest

Hitelgarancia Zrt.
Szép u. 2.
H-1053 Budapest

Tīmekļa vietne www.mfb.hu

http://www.fvm.hu/main.php?folderID=1846&articleID=10747&ctag=articlelist&iid=1

Papildinformācija Kontaktpersona:
Aladics Sándor
E-pasts: aladics.sandor@mfb.hu

Budapeštā, 2007. gada 3. septembrī

Dr. András MÁHR

Valsts sekretārs
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V

(Atzinumi)

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS

KOMISIJA

Uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus saistībā ar 2008. un 2009. gada darba programmām, kas
iekļautas EK Septītajā pamatprogrammā pētniecības, tehnoloģiju attīstības un demonstrējumu pasā-

kumiem

(2008/C 226/06)

Ar šo aicinām iesniegt priekšlikumus saistībā ar 2008. un 2009. gada “Sadarbības” un “Iespēju” darba
programmām, kas iekļautas Eiropas Kopienas Septītajā pamatprogrammā pētniecības, tehnoloģiju attīstības
un demonstrējumu pasākumiem (no 2007. līdz 2013. gadam).

Priekšlikumi iesniedzami turpmāk minētajiem uzaicinājumiem. Uzaicinājumu termiņi un budžets ir minēti
uzaicinājumu tekstos, kas ir publicēti CORDIS tīmekļa vietnē.

Īpašā programma “Sadarbība”

Tēma Uzaicinājuma kods

1. Veselība FP7-HEALTH-2009-single-stage

FP7-HEALTH-2009-two-stage

2. Pārtika, lauksaimniecība un zivsaimniecība, un biotehnoloģija FP7-KBBE-2009-3

5. Enerģētika FP7-ENERGY-2009-1

FP7-ENERGY-2009-2

FP7-ENERGY-2009-3

6. Vide (tostarp klimata pārmaiņas) FP7-ENV-2009-1

8. Sociālekonomiskās zinātnes un humanitārās zinātnes FP7-SSH-2009-A

FP7-SSH-2009-B

FP7-SSH-2009-C

9. Kosmoss FP7-SPACE-2009-1

10. Drošība FP7-SEC-2009-1

KOPĪGS UZAICINĀJUMS: (Tēmas: 2. — pārtika, lauksaimniecība un
zivsaimniecība, un biotehnoloģija; 4. — nanozinātnes, nanotehnoloģijas,
materiāli un jaunas ražošanas tehnoloģijas; 5. — enerģētika un 6. — vide
(tostarp klimata pārmaiņas)

FP7-2009-BIOREFINERY
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Īpašā programma “Iespējas”

Daļa Uzaicinājuma kods

2. Pētniecība MVU vajadzībām FP7-SME-2008-2

FP7-SME-2008-3

FP7-SME-2009-1

3. Zināšanu reģioni FP7-REGIONS-2009-1

5. Zinātne sabiedrībā FP7-SCIENCE-IN-SOCIETY-2009-1

7. Starptautiskās sadarbības pasākumi FP7-INCO-2009-1

FP7-INCO-2009-2

FP7-INCO-2009-4

FP7-INCO-2009-5

Šie uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus attiecas uz darba programmām, kas pieņemtas ar Komisijas
2008. gada 26. augusta Lēmumu K(2008) 4566 un 2008. gada 28. augusta Lēmumu K(2008) 4598.

Informācija par uzaicinājumu precīzu saturu, darba programmām un norādījumi kandidātiem, kā iesniegt
priekšlikumus, ir pieejama CORDIS tīmekļa vietnē http://cordis.europa.eu/fp7/calls/
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MEDIA 2007 — IZSTRĀDE, IZPLATĪŠANA, POPULARIZĒŠANA UN APMĀCĪBA

Aicinājums iesniegt priekšlikumus — EACEA/23/08

Atbalsts kinoteātru tīkliem, kas demonstrē Eiropas filmas

(2008/C 226/07)

1. Mērķi un apraksts

Šis aicinājums balstās uz Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu Nr. 1718/2006/EK (2006. gada
15. novembris) par atbalsta programmas īstenošanu Eiropas audiovizuālajā nozarē (MEDIA 2007).

Viens no šīs programmas mērķiem ir veicināt citu Eiropas valstu filmu demonstrēšanu Eiropas tirgū, īpaši
atbalstot kinoteātru tīkla koordinēšanu.

2. Pretendenti, kam ir tiesības pieteikties

Šis paziņojums ir paredzēts Eiropas kinoteātriem, kas apvienoti tīklā, kura darbība palīdz sasniegt iepriekšmi-
nētos MEDIA programmas mērķus, kas aprakstīti Padomes lēmumā.

Pieteikumu iesniedzējiem uzņēmumiem jābūt reģistrētiem kādā no šādām valstīm:

— 27 Eiropas Savienības dalībvalstis

— EBTA valstis, Šveice un Horvātija.

3. Atbilstošie pasākumi

MEDIA dalībvalstīs šīs programmas ietvaros var norisināties šādi pasākumi un šādas ar tiem saistītas
darbības:

— pasākumi, kuru mērķis ir popularizēt un demonstrēt Eiropas filmas;

— izglītojoši pasākumi ar mērķi uzlabot gados jaunu kino apmeklētāju informētību;

— pasākumi, kuru mērķis ir iedrošināt un palīdzēt digitālo kinoteātru ieviešanā;

— ar kinoteātru tīklu saistītas darbības: informācija, sabiedriskās aktivitātes un komunikācija.

4. Atbalsta piešķiršanas kritēriji

Tiks piešķirti punkti (kopā no 100), vērtējot šādus kritērijus:

— tīkls (20 punkti);

— finansiālā atbalsta sadalīšanas un uzraudzības stratēģija (20 punkti);

— izmaksu efektivitāte (20 punkti);

— kopēji pasākumi (20 punkti);

— jauniešu auditorija (10 punkti);

— digitāls kinoteātris (10 punkti).

5. Budžets

Būs jāparaksta partnerības nolīgums uz četriem gadiem. Maksimālais budžets, kas būs pieejams saskaņā ar
šo uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus, pirmajā gadā nepārsniegs EUR 8 500 000.

Piešķirtais finansiālais atbalsts ir subsīdija. Komisijas atbalsts nedrīkst pārsniegt 50 % no kopējām attaisno-
tajām izmaksām.
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6. Pieteikumu iesniegšanas termiņš

Pieteikumi jānosūta izpildaģentūrai (EACEA) līdz 2008. gada 31. oktobrim uz šo adresi:

Education, Audiovisual and Culture Agency (EACEA)
Call For Proposals EACEA/23/08 — “MEDIA Support for the networking of cinemas screening European
films”
Mr. Constantin Daskalakis
BOUR 03/30
Avenue du Bourget 1
B-1140 Brussels

Tiek pieņemti tikai tie pieteikumi, kas izpildīti oficiālajā pieteikumu veidlapā, tos likumīgi parakstījusi
persona, kura ir tiesīga stāties juridiski saistošās saistībās pieteicējas organizācijas vārdā, un kuros ir ietverta
visa informācija un pielikumi, kas norādīti aicinājuma projektu pieteikumiem pilnā tekstā.

Pieteikumi, kas nosūtīti pa faksu vai e-pastu, netiek pieņemti.

7. Pilna informācija

Norādījumu pilns teksts un pieteikuma veidlapas ir pieejamas šādā interneta adresē:

http://ec.europa.eu/information_society/media/exhibit/index_en.htm

Pieteikumiem jāatbilst norādījumu prasībām, un tie jāiesniedz, aizpildot attiecīgas pieteikuma veidlapas.
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PROCEDŪRAS, KAS SAISTĪTAS AR KONKURENCES POLITIKAS ĪSTENOŠANU

KOMISIJA

Iepriekšējs paziņojums par koncentrāciju

(Lieta COMP/M.5164 — MSREF/Crowne Plaza Wiesbaden Hotel)

Lieta, kas pretendē uz vienkāršotu procedūru

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2008/C 226/08)

1. Komisija 2008. gada 26. augustā saņēma paziņojumu par ierosinātu koncentrāciju, ievērojot Padomes
Regulas (EK) Nr. 139/2004 (1) 4. pantu, kuras rezultātā uzņēmumi Morgan Stanley Real Estate Fund VI Inter-
national-GP, LLC. (“MSREF VI”, ASV), ko kontrolē Morgan Stanley (ASV), un InterContinental Hotels Group,
PLC (“IHG”, Apvienotā Karaliste) Padomes regulas 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta izpratnē iegūst kopīgu
kontroli pār septiņām InterContinental zīmola viesnīcām, kas atrodas Eiropas Savienībā (“Portfolio Hotels”)
un pašreiz pieder IHG, iegādājoties akcijas un noslēdzot pārvaldības līgumus, un MSREF Padomes regulas
3. panta 1. punkta b) apakšpunkta izpratnē, iegādājoties aktīvus, iegūst pilnīgu kontroli pār vienu no Crowne
Plaza zīmola viesnīcām (“Crowne Plaza Wiesbaden hotel”, Vācija), ko šobrīd kontrolē IHG.

2. Attiecīgie uzņēmumi veic šādu uzņēmējdarbību:

— MSREF VI: ieguldījumi nekustamos īpašumos un to pārvaldība;

— IHG: viesnīcu īpašumtiesības, pārvaldība un komercpilnvarojumi visā pasaulē.

3. Iepriekšējā pārbaudē Komisija konstatē, ka uz paziņoto darījumu, iespējams, attiecas Regulas (EK)
Nr. 139/2004 darbības joma. Tomēr galīgais lēmums šajā jautājumā vēl nav pieņemts. Ievērojot Komisijas
paziņojumu par vienkāršotu procedūru dažu koncentrācijas procesu izskatīšanai saskaņā ar Padomes Regulu
(EK) Nr. 139/2004 (2), jānorāda, ka šī lieta ir nododama izskatīšanai atbilstoši paziņojumā paredzētajai
procedūrai.

4. Komisija aicina ieinteresētās trešās personas iesniegt tai savus iespējamos novērojumus par ierosināto
darbību.

Novērojumiem jānonāk Komisijā ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc šīs publikācijas datuma. Novērojumus Komi-
sijai var nosūtīt pa faksu (fakss: (32-2) 296 43 01 vai 296 72 44) vai pa pastu ar atsauces numuru
COMP/M.5164 — MSREF/Crowne Plaza Wiesbaden Hotel uz šādu adresi:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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PIEZĪME LASĪTĀJAM

Iestādes ir nolēmušas savos tekstos turpmāk nenorādīt jaunākos tiesību aktu grozījumus.

Ja vien nav noteikts citādi, par tiesību aktiem, kuri ir norādīti šeit publicētajos tekstos, uzskatāmi
tiesību akti to spēkā esošajā redakcijā.
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